
Цинь Мань бросился вперед в беспокойстве. "Президент Чжан! Президент Чжан, с вами все в
порядке?"

Чжан Шоу отмахнулся от ее руки, его лицо было мрачным и зловещим.

Он огляделся вокруг и покосился на других клиентов, которые с любопытством наблюдали за
ними. "На что вы смотрите? Вы что, никогда раньше не видели сломанную руку?"

Остальные посетители быстро отвели взгляды и продолжили трапезу.

Чувствуя себя беспомощным, Цинь Мэн снова принялся жевать Яо Таньгоута.

"Разве можно так вести себя со старшими? Это уважаемый президент Чжан, который выделил
время из своего плотного графика, чтобы прийти и встретиться с вами! И вот как вы отплатили
ему за его доброту?

"Разве я не говорил вам? Ваша семья находится в тяжелом положении, а этот человек хочет
вам помочь. Откуда у тебя столько наглости, чтобы так себя вести, а?

"Твой брат - никчемный ленивый бездельник, который даже не может найти перспективу для
брака. Вы оба бесполезны!

Твоя единственная надежда на светлое будущее - выйти замуж за президента Чжана".

"Я тоже все спланировал. Я все предусмотрел, тебе нужно было только согласиться. Как ты
смеешь позорить меня перед президентом Чжаном?

"А теперь иди сюда, наглец! Поспеши и извинись перед президентом Чжаном!"

Чжан Шоу был несколько успокоен упреком Цинь Мана в адрес Яо Тана, и его хмурый взгляд
немного ослаб.

"Хорошо, хорошо, не будьте к ней слишком строги. Думаю, я понимаю чувства младшей
сестры. Не нужно торопиться. Мы не будем торопиться, узнаем друг друга, и я научу ее, как
стать женой, соответствующей моим стандартам".

Он посмотрел на Яо Тана. "Твоя тетя права, ты знаешь. Если ты выйдешь за меня замуж, я
позабочусь о том, чтобы твой брат получил стабильную работу. Я даже подарю вашей семье
новый дом. Для меня эти вопросы не имеют никакого значения. Вот почему вы попросили о
встрече со мной, не так ли? Я дал вам гарантию, а вы даже покалечили мне руку. Конечно, вы
не потребуете ничего больше?"

Губы Чжан Шоу искривились в усмешке, а глаза сверкнули гневом.

Естественно, он был не в восторге от того, что его обидели, да еще и девушка!

Услышав это, занятые люди стали бросать странные взгляды в сторону Яо Тана. Значит, эта
девушка все-таки была золотоискательницей. Вероятно, ее не устроило первоначальное
предложение мужчины, отсюда и драка.

"Маленькая сестра", - сказал Чжан Шоу с новой уверенностью. "Я купил билеты на
сегодняшнее театральное представление. Давай пойдем и отлично проведем время вместе, не
так ли? Тебе не пойдет на пользу, если ты будешь закатывать новые истерики".



Яо Танг бросил на него короткий взгляд, а затем посмотрел в глаза Цинь Ману. "Мне не нужна
твоя забота, как и моему брату".

Она уже собиралась уходить, но тут Цинь Мань упомянул Яо Яня.

И хотя Яо Тань не знала, чем зарабатывает на жизнь ее приемный брат, она догадывалась, что
он не такой уж бездельник, каким его выставляет Цинь Ман.

Цинь Мань вздрогнул от предупредительного тона Яо Тан, но Чжан Шаус, казалось, не обратил
на это внимания.

На самом деле, он стал еще более серьезным.

"Твоя тетя думает только о тебе и твоей семье. Она делает это для вашего же блага. Почему ты
так сопротивляешься этому соглашению? Ты не найдешь лучшего партнера для брака, чем я!"

В этот момент их прервал холодный мужской голос.

"А что же я?"

1

Все повернулись к двери, и их глаза расширились от удивления и восхищения.

Высокий мужчина, одетый в сшитый на заказ черный костюм, прислонился к дверной раме.

Когда он выпрямился и зашагал по кафе, они почувствовали, как воздух вокруг него стал
тяжелым и гнетущим.

Несмотря на общее безразличие, Ян Ниань снова почувствовал, что смотрит по сторонам. Он
нахмурился, заметив мужчину, и его охватило смутное чувство знакомости.

По какой-то причине этот человек был похож на того мужчину из Пекина.

Но они не могли быть одним и тем же человеком, не так ли? Почему этот человек должен быть
здесь?

Ян Ниан поджал губы и решил, что будет лучше продолжать наблюдать со стороны.

Что касается Янь Вэй, то она была ошеломлена, как только взглянула на новичка. У нее
перехватило дыхание, и все, что она могла сделать, это не броситься к нему.

Даже за годы жизни в столице она не могла припомнить, чтобы встречала кого-то настолько
харизматичного с первого взгляда.

Но тут ей пришло в голову нечто, разрушившее ее дикие и полные надежд фантазии.

Судя по обстоятельствам, казалось, что этот красавец мужчина пришел сюда за никчемным
мужланом Яо Таном.
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